Рецензия на диссертацию ***
«Семантический и прагматический потенциал прилагательных со значением "полезный / вредный" в современном английском языке»,  

представленную на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук 

Работа «Семантический и прагматический потенциал прилагательных со значением "полезный / вредный" в современном английском языке" (далее –  СПП ППВ) выполнена в русле  семантико-прагматического подхода  и посвящена комплексному исследованию / описанию семантических групп прилагательных ПВ. 

Актуальность темы исследования обусловлена комплексом факторов – это осознание взаимосвязи семантики и прагматики и стремление к разностороннему анализу лексических единиц, признание дискурса наиболее перспективной и оптимальной средой для изучения языковых единиц, влияние и роль особенностей говорящего (возраст и социальный статус говорящего) и ситуации общения на изменение значения слова.  

Комплексный подход представлен в виде описания разных аспектов функционирования прилагательных ПВ и обусловил структурную организацию диссертации. Диссертация состоит из введения, трех глав, содержащих описание СПП ППВ. 

В Главе 1 "Семантический анализ прилагательных со значением ПВ" автор дает краткий обзор литературы по семантическим исследованиям, рассматривает специфические черты имени прилагательного как части речи, детально описывает английские прилагательные со значением ПВ, при  этом выделяя синонимическую доминанту  ряда и внутреннюю классификацию каждого синонимического ряда. 

Глава 2 "Прагматический анализ прилагательных ПВ в бытовом дискурсе" представляет собой описание стереотипов при использовании прилагательных ПВ, личностных смыслов, особенностей употребления данных прилагательных  для характеристики людей, в речи людей разного возраста и разного социального статуса. 

В Главе 3 "Прилагательные со значением ПВ в различных типах дискурса СМИ" детально анализируется специфика функционирования прилагательных ПВ в рекламном, политическом, медицинском и экологическом дискурсах. 

Настоящее исследование характеризуется глубиной и тщательностью анализа. Автору присуще стремление проникнуть в детали взаимодействия изучаемых языковых единиц, подробно и скрупулезно описать механизмы взаимодействия и систематизировать результаты анализа в виде диаграмм (Приложение 1 и 2, с. 183-184). 

О качестве и достоверности проведенного исследования свидетельствует библиографический список, состоящий из 168 источников на русском, английском и французском языках и лексикографические данные 11 различных  авторитетных словарей, а также около 300 иллюстративных примеров. 
Научные положения, выводы и рекомендации, сформулированные в диссертации, свидетельствуют о научной теоретической и практической значимости полученных результатов, которые могут  быть использованы в различных курсах по лексикологии, когнитивной лингвистике, дискурсивному анализу, интерпретации текста, в лексикографической практике и в практике преподавания английского языка. 

Достоинства работы несомненны. Автору удалось решить поставленные задачи и доказать состоятельность выносимых на защиту положений, в частности, перспективность и оптимальность проведения многоаспектного и разностороннего исследования прилагательных ПВ в рамках семантико-прагматического комплексного подхода. Необходимо отметить силу иллюстративных примеров. 

По ходу чтения диссертации у меня возникли вопросы, ответы на которые хотелось бы услышать.

Таким образом, незначительные замечания к обсуждаемому диссертационному исследованию не влияют на заключение – обсуждаемая работа может быть рекомендована к защите.  
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